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Önsöz

Arap dil kurumları ile ilgili Arapça literatürde öne çıkan kurumların 
sözlük çalışmaları, kitap, tez ve makalenin varlığı dışında doğrudan 
kurumları ele alan çalışmaların yok denecek kadar az olduğu tespit 
edilmiştir. Mısır Dil Kurumu ile ilgili çalışma yapıldığı, ancak belirli 
bir yıla kadar Mısır Dil Kurumu’nu ele aldığı görülmüştür. Benzer 
çalışmaların Mısır harici diğer kurumlar için olmaması ve çalışma 
boyunca web sitelerinden bilgi edinilmeye çalışılması bu çalışma-
nın gün yüzüne çıkmasını zorlaştıran etmenler arasında sayılabilir.

Türkçe olarak Arap ülkelerinde dil kurumlarının kurulması süreci 
ile ilgili kapsamlı bir çalışmanın olmaması sebebiyle bu çalışma ger-
çekleştirilmiştir. Zira Türkiye’de alanla ilgili birkaç ansiklopedi mad-
desi ile bir iki makale dışına çıkılmamıştır. Dolayısı ile bu çalışmanın 
Arap dili alanında çalışma yapan araştırmacılar için önemli olduğu 
değerlendirilmiştir. Günümüze kadar hangi ülkede Arapça çalışma-
larına önem verildiği ve ne gibi çalışmalar yapıldığının takip edile-
bilmesi için bir kaynağa ihtiyaç olduğu muhakkaktır. Bu nedenle bu 
çalışmayla bir adım atılmak istenmiştir.

Doç. Dr. Musa Alak’a kaynak noktasında yardımlarından do-
layı teşekkür ederim. Eserin oluşma aşamasında okuyup yapıcı eleş-
tirilerde bulunan Nihal Değer’e ve Abdulkadir Dawoud’a teşekkürü 
borç bilirim.
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